
Indo-European

Imperial
Latin

Italo-Western
Romance

Italian [ita]
guadagnare ’to profit’
guadagnare ’to gain’

Shifted
Western Romance

Southwestern
Shifted Romance

Catalan [cat]
guanyar ’to gain’
guanyar ’to win’

Occitan [oci]
guadanhar ’to win’
guadanhar ’to gain’

West Ibero
-Romance

Portuguese
[por]

gado ’cattle’
gado ’livestock’

Spanish [spa]
ganado ’herd’
ganado ’cattle’

ganado ’livestock’
ganado ’crowd of people’

ganar ’to gain’
ganar ’to win’

2;0;1;1;3;1

0;3

1;1 1;1

Gallo-Rhaetian

Friulian
[fur]

uadaña ’?’
Oil

Old French (842
-ca. 1400) [fro]

gaagnier ’to plow’
gaagnier ’to cultivate’

gaagnier ’to use’
gain ’harvest time’
gain ’acquisition’

guaaignage ’arable land’
guaaignage ’pasture’

guaaignage ’agricultural produce’
guaaignage ’profit’
guaainage ’profit’

guaainage ’arable land’
guaainage ’pasture’

guaainage ’agricultural produce’

French [fra]
gaigner, gagner ’to use’

gaigner, gagner ’to cultivate’
gaigner, gagner ’to plow’

1;1;2
1;2;2;2;2;2;1;1;2;1;1;1;1

X

1;1

Latin [lat]
ganatus ’?’

X

Germanic

Northwest
Germanic

North Germanic

Swedish [swe]
vēþa ’to hunt’

Danish [dan]
vede ’to hunt’West Scandinavian

Norwegian
[nor]

veida ’to hunt’
veide ’to hunt’
veide ’to chase’

Icelandic
-Faroese

Icelandic
[isl]

veiða ’to hunt’

Faroese [fao]
veiða ’to hunt’

1
1

Old Norse [non]
veiða ’to capture’
veiða ’to capture’
veiða ’to hunt’
veiða ’to hunt’
veiðr ’to hunt’

1;1;1;1;1

1;1;1

1 1

West Germanic

Franconian

German [deu]
Weide ’meadow’
Weide ’pasture’
Weide ’to graze’

Old Dutch [odt]
*waidanjan ’autumn’
*waidanjan ’autumn’

0;2
2;2;2

High German

Old High German (ca. 750
-1050) [goh]
weida ’fodder’
weida ’pasture’
weida ’fishing’
weida ’hunting’

weida ’wandering’

Middle
High German [gmh]
weide, weid ’to feed’
weide, weid ’pasture’
weide, weid ’food’

2;2;2
2;2;1;1;1

North Sea Germanic

Middle
Low German [gml]
weiden ’to hunt’

Anglian

Middle
English [enm]

gainage ’husbandry’
gainage ’profit or agricultural produce from the tillage of land’

waith ’to hunt’
waith ’spoils’
waith ’to fish’
waith ’game’

waith ’to poach’
waith ’the right to take game’

Old English (ca. 450
-1100) [ang]
wáð ’to roam’
wáð ’to hunt’

wæðan ’to roam’
wæðan ’to hunt’

2;2;1;1 1;1;2;1;1;1;1;1

1

Gothic [got]
*ganan ’to desire’

1

Cognate Set: 55909
Yes No

to cultivate 0.50
harvest time 0.50
livestock 0.50
to roam 0.50
autumn 0.49
to raise an obstacle against 0.50
fishing 0.50
cattle 0.47
to use 0.50
pasture 0.50
to gain 0.50
meadow 0.50
profit or agricultural produce from the tillage of land 0.50
hunting 0.50
profit 0.50
to plow 0.50
husbandry 0.50
to hunt 0.46
? 0.51
fodder 0.50
the right to take game 0.50
arable land 0.50
food 0.50
crowd of people 0.50
to feed 0.50
spoils 0.50
to chase 0.50
herd 0.50
game 0.50
to graze 0.50
to capture 0.50
to win 0.50
to profit 0.50
to fish 0.50
to desire 0.50
to poach 0.50
agricultural produce 0.50
wandering 0.50
acquisition 0.50


